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20 Déporté

El partido contra la otra patria
El partido del Campeonato Europeo de Futbol del 11 de junio contra Albania no es para el equipo nacional suizo

como cualquier otro. Y es que muchos de los jugadores tienen sus raices en Kosovo.

ETIENNE WUILLEMIN

Hace una manana estupenda. Berna

empieza a despertar. Los rayos del sol

iluminan el Palacio Federal. A pocos
métros de distancia se encuentra la

bandera de Kosovo. Mustafe Dzemaili

abre la puerta, me invita a pasar a su

oficina y empieza con su relato. Desde

hace mas de un ano, Dzemaili es Em-

bajador de Kosovo en Suiza. Y ahora

espera con ansias que llegue el 11 de

junio, pues también para él esta fecha es

especial. Es el dia del partido de la Eu-

rocopa Suiza contra Albania. "Un partido

entre hermanos", comenta
Dzemaili riendo. Pero no es tan sencillo.

Suiza contra Albania es mâs que un
partido. Un cartel nunca antes visto.

Segun algunos, es Suiza A contra Suiza

B; segun otros, es Albania contra Albania;

y también hay quienes dicen que

se trata de Kosovo plus contra Kosovo

plus. La verdad es que a ninguno le

falta razön.

Nadie personifica mejor este juego

que los hermanos Granit y Taulant

Xhaka. Hasta ahora, nunca dos hermanos

depadrey madré habian jugadouno

contra el otro en una Eurocopa. Signi-

fica alegriay desafïo a la vez. Después de

que en otono pasado Suiza, con Granit

Xhaka, se calificarapara el Campeonato

Europeo y poco después lo lograra también

Albania, con Taulant Xhaka, el

padre de ambos jugadores, Ragip Xhaka,

comentö al teléfono: "Soy el padre mâs

orgulloso del mundo. Uno de mis hijos

juega para Suiza. El otro juega para
Albania. Esto reflejaperfectamente nues-

tra historia". Y comenta: "Por suerte

tengo dos manos. Una mano aplaude a

Granit y a Suiza; y la otra aplaude a Taulant

y a Albania. Tal vez empaten".

Granit y Taulant Xhaka tienen sen-

timientos encontrados cuando habian

sobre el duelo que les espera. Dicen

Cosas como: "Es dificil jugar contra tu
propia sangre". O también, en el trans-

curso de la conversaciôn: "Es un
partido, posiblemente uno especial, pero

estoy deseando jugarlo y no me tem-
blarâ el pie frente a mi hermano. No en

vano, queremos ganar". "Nosotros",
Suiza. Y "nosotros", Albania.

Los "traidores" como ejemplos a

seguir

Hay numerosos jugadores del equipo
nacional suizo cuyas raices estân en

Kosovo. Entre ellos se encuentran
también los mâs importantes en la ac-

tualidad: Xhaka, Xherdan Shaqiri y
Valon Behrami. En su pais de origen se

les califica de "traidores" porque no lu-

chan por Albania. El embajador Mustafe

Dzemaili no entiende el motivo de

esa difamacion. "Es un partido, son ju-

Los hermanos

Xhaka se

enfrentarân en el

Campeonato

Europeo de Fütbol.

Granit (izquierda)

juega para Suiza,

Taulant (derecha)

para Albania.
Fotos Keystone

gadores y compiten contra el adversa-

rio. Punto. Nadie debe abusar del fut-
bol para atribuir al otro mensajes u

objetivos politicos". Continua di-
ciendo que los jugadores suizos con

raices kosovares no se han decidido a

luchar contra Albania, sino en favor de

Suiza: "por el pais que los ha acogido y
que tanto les ha dado en la vida".

A veces, al hablar con Dzemaili da

la impresiön de que se avergüenza por
lo que Behrami, Shaqiri o Xhaka

tienen que soportar. Por eso resalta: "Los

futbolistas son el mejor ejemplo de

una integraciön exitosa. Ellos viven la

cultura de la convivencia. Y con ello

han marcado un camino que empieza

a seguirse cada vez mâs también en

otras esferas, ya sea en la politica, la

ciencia o la medicina".

Las voces de su pais de origen son

para Shaqiri, Behrami y Xhaka solo

una parte de la situaciôn; a ésta se
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suma la lucha constante por ser acep-

tados en Suiza. Sin césar se oyen voces

que ponen su identidad suiza en tela

de juicio. El debate vuelve a incen-

diarse si los jugadores no entonan en

coro el himno nacional o si a veces ce-

lebran un gol en sus equipos con la

bandera de Albania.

La franqueza de Behrami

Valon Behrami es el jugador del

equipo nacional suizo con raices ko-

sovares de mayor edad. É1 protege a

los mâs jövenes. Da la cara cuando se

trata de responder estas preguntas, y
lo hace con una franqueza admirable.

Behrami comenta: "A veces envidio a

los jugadores que han nacido aqui.
Sölo ellos pueden saber lo que se

siente cuando se toca el himno nacional.

Es algo que me falta. Pero aun asi,

siempre doy todo lo que puedo por
Suiza".

Hay algo que no se puede negar: el

talento de los "secondos", en combina-

ciön con su indömita voluntad y su

gran confianza en si mismos, ha im-

pulsado decisivamente al futbol suizo.

"Sin ellos nunca habriamos alcanzado

el éxito que tenemos ahora", afirma el

antiguo entrenador nacional, Ottmar
Hitzfeld.

En 2009 Suiza ganö el unico titulo
mundial que ha alcanzado hasta ahora

en el futbol. Si bien fue "sölo" en el

campeonato U17, marcö el inicio de

una nueva era. Esa generaciön dorada,

caracterizada por jugadores con mâs

de una patria, es una promesa para el

futbol suizo. Granit Xhaka fue uno de

los que ganö el campeonato mundial.

Y comenta: "Con un poco de suerte y

un buen rendimiento, podemos ser

campeones de Europa". Son palabras a

las que Suiza tiene todavia que acos-

tumbrarse.

A Gianni Infantino

aün le falta

demostrarque se

toma en serio las

reformas de la FIFA.

Foto Keystone

ETIENNE WUILLEMIN ES REDACTOR DE DEPORTES

DEL PERIODICO "SCHWEIZ AM SONNTAG"

Un hombre del Valais
al frente de la FIFA
Gianni Infantino, oriundo del Valais, ya siente la presiön de ser el nuevo

Présidente de la FiFA. ^Qué podemos esperar de él?

gar Infantino debe demostrar que se

toma las reformas en serio. Dice que

quiere reforzar el papel de los dere-

chos humanos y de las mujeres en todo

lo relacionado con el futbol. Dice que

quiere lograr mayor transparencia.
Dice que quiere limitar el poder del

Présidente y, sobre todo, el del Comité

Ejecutivo, a veces propenso a fraudes.

Se debe establecer un limite de edad.

Infantino ha anunciado ya que aumen-

tarâ el numéro de participantes en los

campeonatos mundiales de 32 a 40.

Mark Pieth, experto en corrupciön

originario de Basilea, comenta sobre la

election de Infantino: "Mejorunveleta

que alguien que desprecia a los seres

humanos". Pieth fungiö durante varios

anos como reformador en la FIFA. Fue

él quien abogô enérgicamente por
estas reformas y fue testigo de cömo

Infantino, en ese momento Secretario

General de la UEFA, se oponia a todas las

innovaciones que ahora elogia. Por eso

lo considéra un "veleta". Infantino tiene

que demostrar que se ha emancipado
de si mismo. Durante el congreso ex-

traordinario se aprobaron todas las

reformas con abrumadora mayoria. Y en-

tretanto se ha conocido también la

remuneraciôn del antecesor de Infantino,

Blatter, en el ano 2015: fue de 3,65

millones de francos suizos. En anos

anteriores fue de al menos el doble.

Aun es demasiado pronto para
establecer un balance de las activida-

des de Infantino. Sin embargo, quienes

habian pensado que podria traer una

mejor imagen a la FIFA estaban equi-
vocados. Ha transcurrido apenas poco
mâs de un mes e Infantino ya es bianco

de criticas. Los "Papeles de Panamâ"

revelan que tuvo una participaciön
decisiva en dudosos contratos de

marketing. ETIENNE WUILLEMIN

Su mayor lucha tuvo lugar hace 46 anos.

De bebé Gianni Infantino padeciö una
ictericia grave. Fue una carrera contra-

rreloj y contra la muerte,ya que solo dos

personas en toda Europa tenian el

mismo grupo sanguineo que Infantino

y solo podia salvarle la vidauna transfusion

compléta. Y dio resultado. Ahora

Gianni Infantino es Présidente de la

FIFA. Este suizo nacido en el canton del

Valais, de origen italiano y padre de cua-

tro hijas, ha alcanzado el trono del fut-

bol. Fue elegido enuncongreso extraor-

dinario celebrado a finales de febrero en

Zurich. Se espera que, tras la tormenta,

traiga la calma a la FiFA, esta "asociaciön"

tan llena de escândalos.

iQué podemos esperar de él? /Qué

crédito puede darse a sus primeras
hermosas palabras, que han resultado

tan familiäres? Tan familiäres que al-

gunos ya comentan que Infantino es

un clon del antiguo Présidente Joseph

Blatter... "Presiento que Infantino se

quitarâ la mâscara y veremos el rostro
de Blatter", comentö la leyenda del fut-

bol inglés, Gary Lineker. En primer lu-
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